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FRIENDS

A large raindropfell on little bear Terlilik’s nose. It interrupt-
ed his afternoon nap under the raspberry bush in the Old For-
est. He growled, annoyed at the thought that this was one of his 
friends’ jokes. The hedgehog Eji and the dog Sharik were always 
playing tricks on him and this happed exactly while he was sleep-
ing so sweetly! Especially when it was such a wonderful afternoon, 
after the sun had promised a lovely day in the morning.

It was so generous and kind, warming gently all the inhabitants 
of the Old Forest. Unfortunately, this time it was the playful rain.



Мечето Терлилик обичаше да си поспива точно под
този малинов храст, защото беше красив, отрупан с малинки
и му осигуряваше дълги мечти. И кратка дрямка.

А то мечтаеше много. Мечтаеше да стане шампион по
мечешки танци. Обичаше да танцува, но никой не знаеше
това негово увлечение. Освен приятелите.

Разбуди се, защото дъждът започна да се усилва. Терлилик
се вгледа в облака и си каза, че ако не побегне към хралупата
веднага, ще стане една много мокра мечка.

И се затича с тежките си стъпки към дома, където мама
Мецана печеше горски курабийки. И тъкмо стигна запъхтян,
когато дъждът спря като на шега. Само три капки дъжд оста-
наха да висят на едно храстче.

– Ама че работа! – ядосано възкликна Терлилик.
И в този момент, в отговор, трите капки паднаха върху

носа му. Туп-туп-туп.
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* * *
– Ехооo, Терлилик! – достигна до него гласът на таралежа

Ежи, който се появи в далечината по горската пътека.
Вървеше бързо-бързо както винаги и носеше под мишница
голям син плик с разноцветни марки.

- Какво? - изсумтя мечето все още недоволно от дъжда.
- Ето, виж! Писмо!!!
- Кой ти го даде? - заинтригува се Терлилик.
- Пощальонът, чичо Хипопотам.
- По-ка-на за участие в Горс-ката Олим-пи-ада – засрича

Терлилик. Сричам от дъжда.
- Покана! До всички обитатели на Старата гора! – обясни

Ежи и погледна възторжено своя приятел. - Ще участваш
ли?

- Аз ли?!? С какво? Та аз нищо не зная – отвърна
Мечо. И най-добре мога да правя следното:      

Да ям!

- Аа, няма такава дисциплина! – прихна Ежи. И хи-
лядите игли на гърба му се размърдаха леко от
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The little bear Terlilik loved to sleep under this exact rasp-
berry bush, because it was beautiful, piled with raspberries.  It 
offered long day-dreams and a short nap.The little bear was 
dreaming a lot – usually to become a champion in bear dancing. No 
one knew about his love of dancing, except for his closest friends.

He woke up because it started to rain harder. He looked at 
the cloud and told to himself that unless he ran for cover imme-
diately, he would become a very wet little bear. 

He hurried home with heavy steps where Mother Bear was 
baking forest cookies. He had only just reached the entrance, all 
tired and panting, when the rain stopped all of a sudden as if it 
was making fun of him. Only three raindrops remained hanging on 
a branch above.

-	 What a joke! – Terlilik cried out in a temper.

As soon a he said it, the three raindrops fell on his nose. 

Plop-plop-plop.

	 ***

-	 Hello, Terlilik!- Eji’s voice reached him from a 
distance. He was in a hurry, as always, carrying a 
big blue envelope with bright postage stamps on 
it.

-	 What is it? – grunted the bear, still cross with 
the rain.

-	 Look at this! A letter!

-	 Where did you get this? – asked Terlilik  with 
excitement.

-	 Hippo, the postman, delivered it.

-	 In-vi-ta-tion for par-tici-pation at the  
Fo-re-stolypmic games.

-	 Invitation! To all inhabitants of the Old Forest!- 
exclaimed Eji and looked at his friend. - Are you 
going to participate?

-	 Me? How? I am not good at sports – replied the 
bear. 

I am the best at eating.



тихия му смях. – Иначе щеше да има много шампиони! –
хитро намигна таралежът. – Но ти си най-добрият по мечешки
народни танци.

- Да, вярно! Много добре танцувам народни танци, но ти
не си ме виждал! Откъде знаеш?

- Не съм, но съм чувал от теб самия.
- А! Разбрах! Но знаеш ли... точно сега – подхвана отново

Терлилик, като очевидно мислеше нещо много усилено.
„Аз... мога да взема участие, НО като си помисля обаче...” и
започна да мисли за големите „НО”-та, дето винаги се по-
явяват в най-неподходящия момент!

За щастие мама Мецана внесе цяла тава с вкусни кура-
бийки. Тавата беше огромна и в нея имаше толкова много.
Ах, как сладко ухаеха! Това внесе мигновено успокоение в
душата на Терлилик.
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Ежи седна и реши да не си губи времето. Терлилик
трябваше сам да стигне до своите си изводи – помисли си
той и загриза една курабийка. Беше свикнал с миговете ко-
лебание на своя приятел:

- Мисля си, че ние с Шарик ще ти помогнем да се под-
готвиш! Нали затова сме приятели. Ти ще тренираш, а ние
ще ти даваме съвети! В това сме много добри!

- С вашата подкрепа, приятели, може и да успея – каза
Терлилик. И една малка надежда светна отвътре като
светулка. Стана му по-добре.
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-	 Ah! There is no such competition!-Eji burst into laughter 
and his thousands of spikes moved lightly as he giggled. 
- Otherwise there will be many champions! Eji gave him a 
knowing wink. But you are the best at bear dancing.

-	 Yes, this is true but you have never seen me. How do you 
know, I wonder?

-	 You told me once. I do not know for sure.

-	 A-ha! I get it! But you know…right now- began Terlilik and 
obviously he was thinking about something very hard. “ I 
could take part, but on the other hand…” and he started 
thinking about the big “ if”.

Fortunately Mother Bear brought a whole plate of deli-
cious cookies. It was enormous and there were so many of them.  

Oh, how delicious they smelled! That brought immediate consola-
tion to Terlilik. Eji sat down and decided that he should not waste 
any time. 

He decided that Terlilik would have to reach his own con-
clusions and nibbled at his cookie. He was used to his old 
friend’s moments of indecision.



- Аз исках само да потанцувам малко – тихичко промълви
Терлилик.

Мечето се прибра набързо в хралупата, скочи в леглото
и зарови муцуна във възглавницата си. Леглото недоволно
изскърца. А приятелите се притесниха, че тази случка ще се
отрази много, много зле на подготовката на Терлилик.

- Трябва нова мотивация, иначе не става – заключи Ша-
рик.

- Какво е това „мотифация”? - попита учудено Охльо.
- Ей такова голямо желание! Голямо като наш мечо.
- Е, тогава да му покажа „героичния си албум” с моите

приятели охлюви, които са спечелили в различни дисцип-
лини – предложи Оги.

И охлювът започна да разказва историята на един охлюв,
който пресякъл планината, простираща се на север от
Старата гора само за 5 месеца, преодолявайки лошото пла-
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-	 I think that Sharik and I could help you prepare for the 
forest Olympic games. That’s what friends are for! You will 
train and we will give you good advice! We’re very good at 
that.

-	 I can do it then!-replied Terlilik and a tiny hope lit him in-
side as a firefly. He felt much better.

The blue tit perched on Terlilik’s window woke him up. The 
morning was smiling cheerfully to all inhabitants of the Old For-
est. The bird was singing tirelessly since early dawn. In the end 
Terlilik rolled off his bed, had a glass of milk and a whole bowl of 
raspberries for breakfast.

After he yawned several times, the little bear wondered if he 
could return to the warm bed but then he remembered and sighed 
deeply:

Time for training!

His friends Sharik and Eji were already waiting for him. A lit-
tle later the snail Ogi appeared. He was out of breath because 
he was in a hurry. He was always in a hurry and the training had 
already started. Terlilik was jigging about briskly, dancing with 
skillful steps, somersaulting and waving his paws enjoying every 
minute of the dance. He kept on inventing new and more interest-
ing moves.

The Badger, that ill-tempered old fellow, appeared out of the 
blue. He made fun of Terlilik telling his friends what a funny sur-
prise it was to see a large bear participating in the forest Olympic 
games!

The bear was embarrassed. He tried to make excuses. He 
mumbled quietly with a lisp:

-	 Yes. I …on the Olympic game…why?

-	 Look at you. Don’t you see your massive body?- the Badger 
mocked.

-	 I just wanted to dance a little bit – muttered Terlilik.

Terlilik went quickly back in his den, jumped in his bed and 
buried his muzzle in the pillow. The bed squeaked in disapproval. 
His friends worried that this incident would have a bad effect on 
Terlilik’s training.

We need new motivation; otherwise there is no point trying – 
Sharik concluded.

What is “motifation”?- asked Ogi surprised.

-	 A big wish! As big as our bear! 

-	 I can show him the “hero” album of my snail friends who 
were winners in different sports - Ogi proposed.
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The snail began to tell the story of an old fellow-snail who 
crossed the mountain north of the Old Forest in only 5 months, 
overcoming the bad mountain weather and beasts. When he start-
ed the expedition, it was an early spring, because he saw the first 
birds flying back from the south. When he was descending on the 
other side of the mountain, the leaves were shining with beautiful 
autumn colors and the birds had gone. But we were speaking about 
the wish!

Just then something timely happened. As he was sitting and 
thinking, Terlilik saw a small paper ball fly by and land on the floor. 
The bear kneeled clumsily, took the paper ball and unfolded it. 
There was another ball inside it and another one in that one, and 
another one in the third one. Finally there was a little note inside 
on which it was written: ”Good luck, Terlilik! Me, the duck Pete 
and pals” written in messy handwriting.

This put a quick end to his suffering. His friends! He had for-
gotten about their support! The little bear got up, smoothed over 
his fur and decided to continue with the training. This was a re-
markable moment…

So Terlilik began to train again, helped along by his friends’ 
advice. Eji was playing the tambourine, Sharik was playing the 
castanets, and the snail was testing super-effects for the 
dances.

-	 What are these “super-effects”? - asked Eji curiously.



„Давай Мечо, давай Мечо!”
възторжено викаше класът на Мечо.
И тогава стана нещо странно. Както
беше много притеснен, Терлилик по-
чувства, че подкрепата на всички прия-
тели и съученици от училище „Горски ум-
ник” му вдъхна нови, свежи сили. И като че ли предстартовата
треска неусетно взе да изчезва.

- Страхотен момент! – възкликна то с благодарност.

***

Старт! Сигналът бе даден от съдията: старият уважаван
Носорог! И въздухът се разцепи от фанфарите. Олимпиадата
започна със състезанието на бързите антилопи. Съдията зае
своето съдийско място, специално укрепено с два дебели
дънера, за да не падане от там. Малките му очички изгледаха
строго участниците над очилата и предупреди с дебел глас
всички:

– Феър Плей !(което означаваше на английски език
„честна игра”). Той беше полиглот. И обичаше да се изразява
по-така.

– Фея Мей ли? Какво ли е това? – почеса се Терлилик. И
горски феи ли ще има? Ама че работа! Съвсем се притесних.

Кълбетата дим, тоест антилопите, пресякоха финала.
Антилопата Здравка бе победила много очаквано. И докато

13
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-	 Something with light and sound – explained the snail briefly. 
But for the moment the super-effects have no light and 
sounds. Only simple effects.

Two weeks passed quickly and the long-expected day arrived. 
The ladybirds played enormous trumpets to create festival mood. 
The pigeons flew up carrying colorful bands, to create a bright 
rainbow over the forest glade. Giraffes, zebras, cheetahs, bea-
vers, Emu birds and all kinds of small and big animals lined up. 
The Old Forest Olympic games began. This was the most excit-
ing event in the woods!

A tense moment lowered over the glade. It looked like a sullen 
cloud but it dispersed quickly as the blue tits began the singing 
competition. The rock band “Forest Rockers” blew up the field 
with the most famous rock songs but their music thrilled only half 
of the inhabitants of the Old Forest. The rest were waiting impa-
tiently for the end of the concert but this is what usually happens 
at concerts, doesn’t it?

An explosion of confetti marked the beginning of the com-
petition. The speedy antelopes were at the front. They were 
incredible racers. Behind them the team of fast swimmers fell 
in line – otters and fishes. After the swimmers impatiently-
waiting were:

	 The high jump giraffes – team 1

	 The cheetah marathon runners – team 2

	 Emus, the hurdle racers – team 3

Somewhere among them 
were the dancing teams. Ter-
lilik was there too!

“Go, Terlilik, Go!”, shouted 
enthusiastically his classmates. 
And then something strange 
happened. As he was standing 
there and worrying, Terlilik felt 
that his friends’ and classmates’ sup-
port gave him confidence and strength. The worries began to dis-
appear.

A great moment! – the little bear exclaimed with gratitude.

***

Start! The judge, an old and reputable rhinoceros, gave the 
signal and the air was pierces by trumpets. The Olympic games 
began with the competition of the fast antelopes. The judge took 
his place, especially strengthened with two thick tree trunks so 
that he could not fall down from there. His small eyes looked 
sternly through his glasses at all the participants and warned 
them loudly:

-	 Fair Play! The Rhino was a polyglot. And he loved to express 
himself in a more special way.

-	 Did he say “Fairy May”? What does it mean? – Terlilik 
scratched his head. What a mess! I’ve got so confused 
now.



Публиката се заливаше от смях, защото реши, че тези две
състезателки са объркали надпреварата с излет по реката.
Най-накрая двете костенурки се събудиха и размахаха по
един чадър, възмутени, че са им прекъснали следобедното
подремване. След костенурките се носеше малко слонче,
което тежеше неимоверно върху бъчвата. Тя май потъваше
под неговата тежест. То използваше хобота си за гребло и
гребеше с все сили към финала, защото втората бъчва вече
го настигаше. А нея я беше яхнал малък бизон. Наистина
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Meanwhile “puffs of smoke” crossed the line. These were the 
antelopes. The antelope Donatela won the competition as expect-
ed. While the crowd shouted her name, the spotted cheetahs, 
called the “Invincible”, took their places on the starting line.

-	 These are the marathon runners! – whispered the snail. - 
No one is better than them! I am their biggest fan!

The cheetahs began the race and were the fastest. Pete, the 
duck, looked into their eyes and he saw flames! Their nostrils were 
enlarged by tension. 

They were running lap after lap until the fastest runner the 
cheetah Rori reached the final first, outrunning the rest by a 
great distance. He was the rising star in the marathon team.  

After them were the Emu birds. With a few huge steps of 
their long, long legs they leaped across the hurdles. One of the 
birds tripped and pushed down the hurdles, so it became much 
easier for the rest. Anyway who needs hurdles on his way? The 
birds stretched their long necks, and their small heads crossed 
the final minutes before their huge bodies reached the finishing 
line. 

The sailing-on-barrels race followed and it was more than 
amusing. Two turtles were lying in the sun on top of a big old bar-
rel and slowly rowing with their wrinkled feet. It wasn’t obvious if 
they were racing or dozing quietly but it wasn’t obvious that they 
were rushing to get to the final! It meant that they most certainly 
were dozing in the sun. 

The audience roared with laughter because it decided that 
these two competitors had confused racing with an outing on the 
river. Finally the turtles awoke and waved their umbrellas, out-
raged that their afternoon snooze was interrupted. Behind the 
turtles a small elephant was floating with the tide. He was prob-
ably weighing too much on the barrel, which had sunk under his 
weight. He used his trunk as a paddle and rowed to the final be-
cause the next barrel was already catching up with him. 
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It was mounted by a small bison. He was very ambitious but 
came second.  There was no third place, because the turtles 
did not reach the final as they continued arguing with the au-
dience. 

***

The judge announced the beginning of folk-dancing” Bright 
World”. “Bright” because various animals were participating. Ter-
lilik stood among the exited dancers. 

-	 Oh, oh, well now! - he was moaning quietly. Am I going to 
manage all the complicated dance steps which I invented 
with Eji, Sharik and Ogi? I am not made of elastic ...

- 	 I have practiced for two weeks, so I must have remem-
bered something!-comforted himself Terlilik. He tapped 
from time to time with one foot or the other.

- 	 Calm down, you are so good that all are going to see this! 
And the super-effects will help you! – his friends were tell-
ing him.

- 	 If they don’t see how good you are, they must have poor 
eyesight. - someone said wisely.

First in dancing appeared Mr. Peacock, old and very famous 
artist who had performed on many glades. He waved majestically 
his tail, bowed gracefully to the audience and all the animals ap-
plauded him. The peacock opened a huge fan of colorful feathers 
and swept the stage with proud peacock steps. At the end, Mrs. 

Peacock turned up out of nowhere with a huge broom and quick-
ly chased him from the stage. This was the end of the “proud” 
number!

Two pigs in folk costumes came on the scene after Mr. Pea-
cock. They were from the South-West end of the forest. They 
had green trousers with pockets full with sweets, brought just 
in case. They had pink glasses, fixed on their snouts, which gave 
them a  pink outlook on things, of course. The pigs began their 
funny dancing, spinning their tails, looking through their rose-
colored glasses and gobbling sweets from their checked pock-
ets. They thrilled the audience with their spectacular costumes, 
very practically crammed with important things, and with their 
charm!

After the pigs bowed and dusted the stage with candies and 
wrappers fallen on the stage from their pockets, Hari, the donkey, 
appeared unexpectedly. Who is Hari? He was a naughty donkey 
jumping, kicking and braying loudly! After many “donkey” tricks, 
the audience was wondering if this was really a donkey or a mule; 
and what a mulish creature this was! Only the donkey’s big family 
was joyful and amused by his tricks and brayed out of pleasure. 
Monkey tricks of all kinds!

Finally it was Terlilik’s turn.  As the bear came on the stage 
and the audience cheered. He bowed and began his incredible 
bear dance. After the bear’s first steps all could see that behind 
the clumsy and hairy figure there was a splendid dancer. Terlilik 
sweeped the stage with such lightness and grace that the audi-



своя невероятен мечешки танц. Още при първите стъпки
всички усетиха, че зад привидната тромава и космата фигура
се крие един отличен танцьор. Терлилик се носеше из
сцената с такава лекота и грациозност, че публиката се пре-
хласна. Да, мечето беше вълшебен танцьор. Не се виждаше
дори кога стъпва на земята. И не случайно танцът му плени
сърцата на всички. А когато завърши, публиката избухна в
аплодисменти.

- Бис за Терлилик! – ревеше публиката. – Още танци!
И още веднъж Мечо изигра своя танц.
- Каква красота, каква грация скрита в тази тромава и де-

беличка фигура! - ахнаха всички.

18

Наистина това беше едно малко мече с голямо сърце.
Носеше музиката във всяко свое движение. Само той си
знаеше с колко любов и търпение беше повтарял това съче-
тание безброй пъти. И уморен, започваше отново, защото
всички приятели бяха до него всеки миг.

Публиката беше във възторг. И скандираше мощно. 
- Браво, Мечо! – ревеше и съдията носорог, който от

възторг се заподскача върху своето съдийско място. И то,
въпреки че бе много укрепено, се продъни. Не можеше да
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ence became entranced. The bear was a miraculous dancer indeed. 
The animals could not even see if his feet touched the ground. 
His dance captured the hearts of all. As he finished, the audience 
burst into loud applause.

He was called back on the stage four times. 

-	 More dancing! - the audience shouted. What grace is hid-
den in that clumsy, large figure! – everybody gasped.      

This was a little bear with a big heart. The music was felt in 
every movement he made. Only he knew how many times he had 
practiced every stepwith love and patience. He danced again and 

again, although he was very tired,because his friends were next 
to him.

The audience was delighted and clapped tirelessly.

-	 Well done, little bear! - yelled the Judge Rhino, who was 
jumping on his judge’s place. Despite the reinforcement, 
the stand collapsed. It could not withstand a jumping Rhino! 
The honorable judge fell down, smashing the whole stage to 
pieces.



издържи скачащ Носорог все пак! Така съдията падна, раз-
бивайки на пух и прах цялата сцена.

Оттук нататък можеше да се танцува само във въздуха.
Литнаха калинките във всички посоки и небето се покри с
червени перца и черни точици. Всички се радваха освен
Язовецът, който седеше някъде там сред публиката и мърмо-
реше. След калинките полетяха синигерите, червеношийките
и врабчетата. 

Състезанието по танци бе спечелено от Терлилик. Всички
животни дойдоха да го поздравят. А той скромно каза, че
тази победа е на всички, най-вече на неговите приятели, с
които тренира от сутрин до здрач цели две седмици! Защото
сам, без тях и без вяра никога не би постигнал този успех. 

Свраката – известна журналистка в горския вестник „Клю-
карски вълнения”, разбута тълпата наоколо и като стигна до
Терлилик, го запита с любопитство: 

20
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After that the dancing was possible only in the air. The lady-
birds flew in all directions and the sky was covered with red wings 
and black dots. Everyone was joyful except the Badger who was 
sitting amongst the audience and was muttering. After the lady-
birds, the blue tits flew in the sky, followed by the robins and the 
sparrows.

Terlilik won the dancing competition. Every animal came to con-
gratulate him. He replied modestly, that this triumph belongs to 
all, especially to his friends who had helped him train from dawn 
to dusk for two weeks! 

The magpie, a famous journalist for the OldForest newspa-
per “Gossiping news”, pushed the others aside and as she reached 
Terlilik she asked him curiously:

-	 How do you feel now, when you have a medal in the dancing 
competition?

-	 Oh,…I feel wonderful! - said the bear. – I could not believe 
it! But even more incredible are my friends! We all love 
winning, but who loves to train others? - he said, as if to 
himself.

The magpie did not understand the last sentence, blinked, ad-
justed her glasses on her beak and began to ask more precise 
questions. Because she was a journalist! 

The Judge, who had managed to free himself from the debris 
of the broken stage, brushed off the dust, coughed for greater 
effect and announced the end of Old Forest Olympic Games and 
the beginning of the party. 

There were three huge barrels of ice-cream – vanilla, strawber-
ry and chocolate as well as a bucket of wild raspberries. Everyone 
was eating so much and no one could imagine a better ice-cream 
feast. Of course there was nothing left at the end. Everyone from 
the OldForest confirmed that it was unforgettably delicious!
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МИЛАТА ПОКАНА

В Старата гора времето 
неусетно захладняваше. Листата 
затанцуваха във въздуха. След това 
падаха и покриваха земята с пъстро одеяло. Орехите от го-
лямото орехово дърво учудващо бързо намаляваха, защото
катеричките неуморно пълнеха кошниците и хралупите си
за зимата. 

Една сутрин мечето Терлилик се събуди, отвори едното
си око, след това го затвори. Отвори другото и какво да
види! През нощта гората се беше завила с бяло пухкаво
одеяло и тихо спеше! Само че това не беше одеяло, а
искрящ, пухкав сняг. Побеляла беше и хралупата на Мечо. 

Я, кога наваля този сняг? Аз нали още не съм изиграл
всичките си есенни игри? А имах план да направя къщички
за птиците и да ги закачаме с таралежа Ежи и кучето Шарик.
Както и миналата година имах такъв план. – каза си мечето.

Като се установи, че е закъснял както всяка зима с плана
си, дълго се протегна. То за това са плановете! Загледа се
през прозорчето на хралупата и се замисли. Искаше му се
да зарадва някого. Но кого? Три врабчета чикчирикаха отвън

и оставяха смешни следи с тънките си крачета. Говореха
едно през друго, така че никое не чуваше останалите, дори
и себе си:

- Как ми се иска да хапна няколко трохи от бисквитка, а
още по-добре от тортичка. - изчирика първото врабче.

- Иска ти се, но няма. Особено под снежното одеяло!
- Е, аз само си мечтая. 
- Гладно врабче, трохи сънува!
Така говореха едно през друго и подскачаха напред-

назад. Но трето врабче, което наричаха Оптимиста, предло-
жи:
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THE KIND INVITATION

The weather was getting cooler unnoticeably. The leaves were 
dancing in the air. After the dance they fell down and covered the 
earth with a brightly colouredblanket. The walnuts from the big 
walnut-tree were disappearing surprisingly quickly, because the 
squirrels filled up their baskets and nests tirelessly.

One morning Terlilik woke up, opened one of his eyes and closed 
it afterwards. Then he opened the other one. What a surprise! 
During the night a fluffy, sparkling blanket had covered the wood 
which now was quietly sleeping. The little bear’s den was colored 
in white as well. 

When had the snow fallen down? I have not played yet all the 
autumn games. What about building birdhouses with the hedgehog 
Eji and dog Sharik and hanging them up for the winter? Last year 
I had the same plan – the bear told himself.

As he found out that he was late, just as every winter, he 
stretched out. This is what plans are for! He looked through the 

den’s window and thought that he wanted to do something nice 
for someone. But who?  Three sparrows chirped outside and left 
funny tracks on the snow with their skinny legs. They talked with-
out even listening to each other:

-	 How I want to eat several crumbs of biscuit, and even bet-
ter of cake -chirpedthe first sparrow.

-	 There is nothing to eat, especially with this thick snow cover!

-	 I am only dreaming…

-	 Hungry sparrow dreams of crumbs!



- Приятели, да се разтърсим и може да намерим нещо!
И продължиха да подскачат в снега и да спорят.
Терлилик се опитваше да чуе спора. И така неочаквано

му хрумна една Добра идея за Добро дело: защо да не ги
поканя днес на обяд? Ще им предложа топла хралупа,
вкусна храна и приятелство в този зимен ден. Ще ги поканя
официално – с мила покана. И той седна и я написа: 

Здравейте, мили Фръпчета! Както си фъркате днес, може
ли да се утбиете на обет ? Тук, в хралупата ми.

Вашъ МТ

След това внимателно я сгъна и се запъти към входната
врата на хралупата, за да излезе. А навън духаше такъв
силен вятър, че му издуха поканата и шапката от главата!

24

Фю-у-у! Вятърът му грабна поканата и шапката, която
щеше да си сложи, ако му стане студено. Понесе поканата
нанякъде. А врабчетата, като видяха, че вратата на хралупата
се отваря, помислиха, че някой с метлата ще ги подгони и
се разхвърчаха в разни посоки. Като всички врабчета, бяха
страхливчовци.

- Ей, че силен вятър! – възкликна Терлилик и се почеса.
- Сега къде да ги търся врабчовците?

А поканата в това време летеше волно из гората. Вятърът
си играеше. Хвърляше я като детски самолет и издуваше
прегънатия лист като мачта на кораб. Докато накрая я понесе
към една хралупа. А вътре живееше катеричката Роси.
Учудена, Роси взе бележката и започна
да срича: 

– Здра-вей-те, мили Фръп-че-
та!... Хм... Някой ме е объркал в
поканата в голямото си желание
да ме покани! – каза си Роси
без съмнение. И освен това
има малко грешки. За-
това така сричам! – И
продължи да срича: –
„Убят“ или „обят”?!?
Малко се обърках. Но

25

Приключенията на Терлилик Истории от Старата гора

24

Tales from the old forest                                            the adventures of terlilik Tales from the old forest                                            the adventures of terlilik

25

They were talking and skipping back and forth. The third spar-
row who was looking on the bright side of things proposed:

-	 If we start searching we will find something for sure.  

They continued to jump up and down the snow and to argue.

Terlilik was trying to hear the quarrel. Suddenly he had a good 
idea for a good deed: I can invite them for lunch.  I have a warm 
den, delicious food and friendship to offer. I can invite them with 
a nice invitation. He sat down and wrote it:

“Hello, dear sparrows! As you fly tuday, could you pflease  
turned out of the way and come for a lanch? Here, in my den.” 

Yours M.T.

After that he folded it carefully and went to the front door. 
There was such a strong wind outside that his invitation and hat 
flew away!

The wind carried off his invitation and hat. The invitation flew 
freely in the forest. The sparrows saw that the den’s door had 
opened and thought that someone would chase them away with a 
broom and flew away in various directions. Just like all sparrows, 
these were cowards.

-	 Hey, that is a really strong wind!- cried out Terlilik and 
scratched his head. Where shall I find the sparrows now?

The invitation was flying in the forest. The wind was playing 
with it. He threw it like a children’s airplane 
and blew the folded paper like a ship mast. 
Finally the wind brought it to a tree hol-
low. The squirrel Rosi was living inside it. 
Rosi took the note and began to spell 
out the words:

-	 He-llo, dear spar-rows! Hum… 
Someone has confused me 
in his great desire to in-
vite me! – said Rosi to 
herself without any 
doubt. And there 
are a few mis-
takes. That’s 
why I have diffi-
culties reading it! 



вратата на хралупата, но не успя. Опита пак. И падна от из-
ненада! Всичките катерички на света се намираха пред него-
вата врата и весело поздравиха:

- Здравей Терлилик! Не се познаваме, но колко мило от
твоя страна да ни поканиш! И носеха със себе си по някое
лакомство – орехи, лешници, семки, парченца бисквити.

След като се изправи и поотупа кожуха си, Терлилик
реши да поясни:

- Тук има някаква грешка. Не съм ви канил на обяд. По-
каних... но вятърът, който... издуха...

Но нямаше кой да го чуе, защото веселият глъч на кате-
риците бе стигнал до горната част на гората. А Роси пристъпи
напред с бележката и каза тихо на Терлилик:

- Чудесна покана, почти не забелязах грешките. Нали за
това са приятелите? Да те разбират, дори когато правиш

27
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She continued to stutter: 

-	 “lanch” or “lunch”?!? I am a bit confused. But otherwise he 
is so kind. I will certainly invite not only the whole family 
but all cousins and friends as well.

Rosi sat, took out two boards and wrote a message to all her 
relatives and friends in the Old Forest: “ At Terlilik’s place! For 
delecious lunch. Yours Rosi. I will wait you”! 

She hanged the first board on a forest field and the other one 
in front of her nest. In a while all her relatives and friends knew 
about the invitation and prepared feverishly.

The sparrows walked around because they were very hungry. 
From the hollow across a playful smoke was coming from the chim-
ney. May be someone will bring some food to them?

Meanwhile so many friends were gathering in front of  Rosi’s 
nest, some of the invited and some not.

Terlilik was sitting glumly at home, dangling his legs and think-
ing what to do after the wind had grasped his invitation. Out of 
fear the sparrows scattered in all directions. The gloomy mood in 
the den did not pass. Lunch-time came.

Suddenly the cheerful doorbell rang: “Ding-dong-ding-dong”

Perhaps the sparrows had received somehow my invitation - 
thought Terlilik and ran joyfully to open the door singing :” Tin-ti-
ri  tin-ti-ri-ri”! He tried to open the den’s door but he couldn’t. He 
tried again and fell down in surprise! All the sparrows in the world 
were in front of his door and greeted him:

-	 Hello, Terlilik! We don’t know each other but so kind of you 
to invite us! - they had brought with them goodies – wal-
nuts, hazelnuts, seeds, pieces of biscuits.

 When the bear stood up and beat the dust off his coat, he 
tried to explain:

-	 There must be a mistake. I did not invite you for lunch. I 
invited…but the wind that…blew…

No one heard him because the sparrows’ joyful noise reached 
the forest upper end. Rosi stepped up holding the invitation and 
said quietly to Terlilik:

-	 A wonderful invitation, I almost did not notice the mistakes. 
That’s what friends are for - to understand you, even when 
you make mistakes. I invited a few freezing sparrows – said 
Rosi proudly, happy that she thought of everything. 

Terlilik was listening amazed: What a mess!?! – he said to him-
self.



грешки! Аз поканих и едни премръзнали врабчетата - каза
гордо Роси, щастлива, че е помислила за всичко.

Терлилик слушаше слисано. „Каква каша само !?!“ – каза
си той.

Добре че всички весело се настаниха в хралупата, която
щеше да се пръсне. Припряно заеха всяко свободно кътче.
Веселото им бърборене ту се засилваше, ту заглъхваше.

- Ти чу ли последните новини? - попита една много
осведомена катерицата. И не дочака отговора, а взе да
шушука на ухото на съседката си.

- Така ли? - дивеше се съседката. – А какво е станало? 
Всички се заслушаха. Докато мама Мецана не донесе

вкусни изненади!
А какво се беше случило? В горското читалище се беше

появило малък хипопотам! Каза, че се казва Хипи, но няма
нищо общо с хипитата! Беше кацнал от Африка със своите
родители, но вместо за Конго бяха хванали самолета за
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It was very good that all were settled comfortably in the den 
which was going to explode from being so overcrowded. They oc-
cupied every free space impatiently. The volume of the merry 
chatter was occasionally increasing and decreasing.

-	 Did you hear the latest news? –asked a very big and well 
informed squirrel and she did not wait for the answer but 
began to gossip with her neighbor.   

-	 Is that right? – her neighbor  was marveling. – What hap-
pened?

All were listening till mother bear brought delicious surprises!

The squirrel’s news was that a “small” hippo had appeared in 
the forest library! His name was Hippi. He had travelled from 
Africa with his parents but instead of taking the plane to Kon-
go, they had taken the flight to the Old Forest. They had come 
down wearing slippers and beach shorts and the cold winter wind 
had been biting their bodies! The hippo Hippi had feelt confused, 
frozen and amongst strangers! He had been used to his African 
friends and the warm wind of the equator.

Here he had been stepping into something white and cold that 
had been falling down from the sky on and off.

The squirrel explained that the plane from Kongo was in 2-3 
weeks and till then… May be she could invite them to her nest and 
treat them with walnuts. Why not?

The three squirrels were listening to the story standing in 
front of the den’s door. When Terlilik saw them he rejoiced from 
the bottom of his heart. Finally he was able to really invite the 
freezing sparrows for whom he wrote the invitation which made 
him  unexpectedly the host of a winter feast.

When he thought again, he realised that it was so wonderful 
to organise a feast! It was also so exiting to find new friends, a 
“whole forest” with friends.

All this happened because he wrote the kind invitation to three 
sparrows stranded in the cold. May be next time when he decided 
to write such a kind invitation all the animals from his and neigh-
boring forests will come. 

What a merry winter holiday it will be! 
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- Но нали знаеш, че бягам бавно, защото не мога да
бързам – напомни Охльо.

- Е, ти само ми показвай посоката напред, а аз ще бягам
след теб!

- Как така след мен, като аз бягам толкова бавно! - недо-
умяваше охлювът Оги.

- Хм! Това е проблем... мда... – призна Терлилик.
- Мога да скоча в джоба на панталона ти и да ти показвам

посоката. - предложи охлювът.
Предложението се прие, защото нямаше по-добро. Често

става така.
Приятелите продължиха да си вървят, погълнати от

своя разговор, като ни най-малко не забелязаха гепарда
Рори в тревата.
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RORI

Rori was a small cheetah, very fast, with numerous spots and 
soft paws. He loved running on the stadium where the big chee-
tahs, panthers and other animals were training. Usually when he 
got tired from running, he lied down on the grass and observed. 
There were so many interesting wood dwellers exercising on the 
stadium! First we need to explain that there was a signed truce 
among the all the animals that the sportsmen will not attack each 
other. Naturally, the zebras would not attack the panthers but 
the panthers could get hungry and then…a sandwich with zebra 
meat, please! Here the antelopes and wild goats were jogging 
peacefully on the running track, next to lions and cheetahs. You 
don’t believe it?

Rori was training intensely. He was just at the “start” position 
when he almost fell down in surprise! This was a view he had not 
seen before – a snail and a large bear were drifting along the run-
ning track, obviously coming to train. They were walking slowly and 
clumsily. They looked as if they were at the wrong place.

The large bear was Terlilik and the snail was Ogi. Their atten-
tion was so absorbed in a vivid discussion that they did not notice 
what was going on around them.

-	 Terlilik, are we going to run?

-	 Hm, a bit! Not much! 

-	 But you know I am a slow runner, because I can’t hurry.-
reminded the snail

-	 Well, you just need to start in front of me to show me the 
course and I will follow you!

-	 How can you follow me when I run so slowly! – Ogi was be-
wildered.

-	 H-m, this is a problem…yes - Terlilik confessed.

-	 I can jump in your pocket and show you the direction – sug-
gested the snail.



- Знаеш ли, Терлилик, най обичам да рисувам - сподели
охлювът тихичко, защото за него това бе дълбока тайна. –
Рисувам чудни неща. Тайничко.

- Странно хоби. Какви неща? - попита мечето.
- Къщички.
- Къщички ли? - попита Рори, като му се стори, че не е

чул добре.
- Къщички на слонове – уточни Охльо. – И други. 
След това се сети, че не познава Рори и попита:

32
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The proposal was accepted because there wasn’t a better one. 
The friends continued their way, absorbed by their conversation 
and did not notice at all the cheetah Rori in the grass. 

-	 Terlilik, you know that I live to draw – the snail shared qui-
etly because this was s big secret for him. I draw incred-
ible things. Secretly.

-	 Strange hobby! What things?- asked the bear.

-	 Houses.

-	 Houses?- asked Rori as he realised that he didn’t hear well.

-	  Elephants’ houses – the snail specified.- And other things.

Suddenly it crossed his mind that he didn’t know Rori and 
asked:

-	 How did you drop in our conversation and my secret?  

-	 I didn’t drop in. You included me in somehow. I am the chee-
tah Rori. I was having a rest. But how do you draw elephants’ 
houses?

-	 It’s easy. I leave the paper blank – the snail explained simply.

-	 And why?

-	 Because elephants live in the open, not inside a dwelling. 
They don’t live in closed spaces – Ogi explained to Rori and 
Terlilik.- They are too big and couldn’t fit inside a house.  

-	 This is very clever!-Rori was surprised.- I could also leave 
the paper blank and to say that this is an elephant’s house.

-	 Yes, you can - Ogi replied.

-	 It didn’t dawn on me – Terlilik marveled.-Well done, Ogi!

-	 You can draw a whole village in this way – Rori thought to 
himself. 

The snail let out a small but very important secret. There was 
a sign on the bottom right corner of the picture “Elephant’s dwell-
ing N.1”, and another sign on picture 2 “Elephant’s dwelling N.2”. 
Thus it was easier for the elephants to distinguish their hoses 
and there would be no arguing about that.



Old Forst

Sevana 2

For hippo Hippi
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The evening had fallen unnoticeably while they were talking 
about elephants and houses. The outlines of the stadium faded 
into the darkness and the animals were gone tired from the busy 
day. The Old Forest was hushed in an evening doze.  

-	 We completely forgot about running! – Rori exclaimed.- I 
have to go now.

However, he continued to show them positions of the paws on 
the starting line, some special balance and co-ordination exercis-
es. He was a good trainer but this was hard work for Terlilik and 
Ogi – two very   non-athletic creatures.  

And then in the evening silence they heard something like: 
“Chika-boom-boom-boom, chika-boom-boom!” The song was coming 
from an enormous gray something…with a drum. This was Hippi, 
the hippo from Africa who had landed by mistake in the Old For-
est instead of Kongo. He was playing an old African song:- Chicka-
boom-boom-boom, chicka-boom-boom-boom!

He remembered his native savanna. It was so far from here! 
He remembered his friends in the savanna. He recalled the flam-
ing savanna sun and the warm wind in his motherland. The African 
song was a little sorrowful but lovely.

-	 You can make Hippi happy with your drawings.

-	 Shall I draw a house? Ogi warmed as he talked about this.

-	 No, these houses are specially for elephants, right?- Terli-
lik reminded him;

-	 Yes, this is exactly what is written on the bottom right 
corner.

-	 You better draw a tree from the Old Forest and write down 
“Savanna 2”. Thus Hippi will know that this is a home place 
for him as well.  

The snail Ogi managed to draw a tree like this : and to write 
down 

They hanged the drawing on a neighboring bush when it was 
ready. May be Hippi was going to walk past the bush.

His new friends were going to wait for him there, exactly 
there.




